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Lista de pictogramas usados

Corrente direta/
voltagem Pilhas incluídas

Informação de 
segurança
Instruções de 
utilização

Não atire as pilhas 
para o fogo.

Mantenha fora do 
alcance das crianças.

Não deforme as 
pilhas.

Insira corretamente.
Não misture 
diferentes tipos ou 
marcas de pilhas.

Não abra nem 
desmonte. Não carregue.

Não misture pilhas 
antigas com pilhas 
novas.

Não coloque em 
curto-circuito.

Mantenha afastado 
da água e de 
humidade excessiva.

Aviso: Leia as 
instruções de 
segurança no manual 
de utilização.

Insira corretamente.

A marca CE indica a 
conformidade com as 
diretivas UE relevantes 
aplicáveis a este 
produto.
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WARNING!

 AVISO!

MANTENHA FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS!
Engolir a pilha pode dar origem a queimaduras químicas, 
perfuração do tecido suave e morte. Podem ocorrer 
queimaduras sérias no espaço de 2 horas após a 
ingestão. Consulte imediatamente um médico.

RELÓGIO DE PAREDE

	� Introdução
Damos-lhe os parabéns pela aquisição do seu novo produto. Acabou 
de adquirir um produto de grande qualidade. O manual de instruções 
é parte integrante deste produto. Contém indicações importantes 
referentes à segurança, utilização e eliminação. Familiarize-se com 
todas as indicações de utilização e de segurança do produto. Utilize 
o produto apenas como descrito e para as áreas de aplicação 
indicadas. Se transmitir o artigo a terceiros, entregue também os 
respectivos documentos.

	� Utilização prevista
O produto foi criado para ser usado apenas no interior a uma 
temperatura ambiente normal. O produto não foi criado para uma 
utilização comercial. 

	� Âmbito de entrega
Imediatamente após retirar o material da caixa, verifique se não 
falta nenhum e que o produto e todas as peças estão em perfeitas 
condições.

1	 Relógio de parede
1	 1 pilha AA de 1,5V  (incluída)
1	 Guia rápido
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	� Descrição das peças
[1]	 Orifício de montagem
[2]	 Disco pequeno
[3]	 Compartimento da pilha

	� Características técnicas
Tipo de bateria pilha:  1 pilha AA LR6 de 1,5V  não recarregável
Sistema químico da pilha: Alcalina
Número do modelo: 
HG11432: Relógio de parede Parkside

Informação geral de segurança

	mAVISO! Leia toda a informação de segurança e instruções. Não 
seguir toda a informação de segurança e instruções pode dar 
origem a fogo e ferimentos graves.

	    AVISO! RISCO DE FERIMENTOS FATAIS E 
PERIGO DE ACIDENTES PARA CRIANÇAS 
PEQUENAS! Nunca deixe uma criança a brincar sem 

supervisão com o material de empacotamento. Existe o perigo de 
sufocação devido ao material de empacotamento. As crianças 
não se costumam preocupar com os perigos.

	  Este produto pode ser usado por crianças com mais de 8 anos de 
idade e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou falta de experiência e conhecimentos, se forem 
supervisionadas e ensinadas quanto à utilização do produto de 
um modo seguro, e compreenderem os perigos envolvidos.  
As crianças não deverão brincar com o produto. A limpeza e 
manutenção não deverão ser feitas por crianças sem supervisão.

	  Não use o produto se estiver danificado.
	  As reparações têm de ser efetuadas apenas por pessoal 

especializado.
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  AVISO!   PERIGO DE VIDA!  As pilhas podem ser engolidas, 
o que constitui um perigo de vida. Se uma pilha for engolida, contacte 
imediatamente um médico.

	  Não use o produto se estiver danificado.
	  As reparações têm de ser efetuadas apenas por pessoal 

especializado.

	mAVISO! Não se trata de um disco/ferramenta de serrar. Não 
pode ser usado para cortar madeira nem quaisquer outros 
materiais.

Instruções de segurança das pilhas/
pilhas recarregáveis

	mPERIGO DE VIDA! Mantenha as pilhas/pilhas recarregáveis 
fora do alcance das crianças. Se uma pilha for engolida 
acidentalmente, contacte imediatamente um médico.

	  Engolir a pilha pode dar origem a queimaduras químicas, 
perfuração do tecido suave e morte. Podem ocorrer queimaduras 
sérias no espaço de 2 horas após a ingestão.

	 
  

�PERIGO DE EXPLOSÃO! Nunca carregue pilhas 
não recarregáveis. Não coloque os terminais das pilhas 
em curto-circuito nem as abra. Isso pode dar origem ao 
sobreaquecimento, fogo ou explosão.

	  Nunca atire as pilhas ou pilhas recarregáveis para o fogo ou 
água.

	  Não exerça cargas mecânicas nas pilhas ou pilhas recarregáveis.

Risco de derrames das pilhas/pilhas recarregáveis
	  Evite condições ambientais e temperaturas extremas que possam 

afetar as pilhas/pilhas recarregáveis, como radiadores ou a luz 
direta do Sol.
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	  Se as pilhas/pilhas recarregáveis tiverem derrames, evite o 
contacto da pele, olhos e membranas mucosas com químicos! 
Passe imediatamente as áreas afetadas com água fresca e 
consulte imediatamente um médico!

	  �USE LUVAS DE PROTEÇÃO! As pilhas/pilhas 
recarregáveis com derrames ou danificadas podem 
causar queimaduras ao entrarem em contacto com a 
pele. Use sempre luvas de proteção adequadas, se tal 
caso ocorrer.

	  No caso de derrames das pilhas/pilhas recarregáveis, retire-as 
imediatamente do produto para evitar danos.

	  Use apenas pilhas/pilhas recarregáveis do mesmo tipo. 
	  Retire as pilhas/pilhas recarregáveis do produto, caso não use o 

use durante um longo período de tempo.

Risco de danos no produto.
	  Use apenas o tipo especificado de pilhas/pilhas recarregáveis.
	  Insira as pilhas/pilhas recarregáveis de acordo com as marcas da 

polaridade (+) e (-) nas pilhas/pilhas recarregáveis e no produto.
	  Use um pano seco sem linho ou mecha de algodão para limpar 

os contactos na pilha/pilha recarregável e no compartimento das 
pilhas antes da inserção!

	  Retire as pilhas/pilhas recarregáveis gastas imediatamente do 
produto.

	� Preparar o produto para ser usado
1.	 Retire a pilha da caixa e do invólucro.
2.	 Insira a pilha com o contacto + primeiro no compartimento 

da pilha [3], depois pressione o contacto – para baixo no 
compartimento da pilha (consulte a Imagem B).

	*�	 Para substituir a pilha, primeiro retire a pilha gasta do 
compartimento das pilhas, seguido dos passos 1 e 2 apresentados 
acima.
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Montar o relógio de parede (consulte a Imagem A)
 NOTA: Precisa de um parafuso e de uma bucha para montar 

o produto, pois estes não estão incluídos no seu produto. Também 
precisa de um berbequim e de uma chave de fendas.

 NOTA: Certifique-se de que o parafuso e a bucha são 
adequados para a parede.

	  Antes de perfurar a parede, certifique-se de que não há tubos de 
gás, de água, nem cablagem elétrica que possam ser perfurados 
ou danificados na área onde vai perfurar.

	  Tenha em conta todas as instruções de segurança apresentadas 
no manual do berbequim. Se não o fizer, corre o risco de morte ou 
de ferimentos devido a choques elétricos.

1.	 Assinale e faça um buraco na parede.
2.	 Faça um buraco com um berbequim elétrico.
3.	 Insira a bucha no orifício perfurado.
4.	 Com uma chave de fendas, enrosque o parafuso ¾ para dentro 

da bucha.
5.	 Pendure o produto no parafuso usando o orifícios de montagem 

[1] na parte traseira do produto. 

	� Funcionamento
Acertar as horas

	*�	 Para acertar as horas, rode o disco pequeno [2] até que os 
ponteiros fiquem nas posições desejadas (consulte a Imagem B).

	� Limpeza e cuidados
	*�	 Limpe o produto apenas no exterior com um pano suave e seco. 
	*�	 Se o produto não for usado, retire a pilha.
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	� Eliminação
A embalagem é feita de materiais não poluentes que podem ser 
eliminados nos contentores de reciclagem locais.

Esteja atento à especificação dos materiais da embalagem 
para a separação de lixo. Estas são identificadas com 
abreviações (a) e números (b) com o seguinte significado: 
1–7: Plásticos / 20–22: Papel e papelão / 80–98: 
Materiais compostos.
As possibilidades de reciclagem dos artigos utilizados 
poderão ser averiguadas no seu Município ou Câmara 
Municipal.
Não deposite o produto utilizado no lixo doméstico, a favor 
da proteção do ambiente. Elimine-o de forma responsável. 
Pode informar-se no seu município sobre os locais de recolha 
adequados e o seu período de funcionamento.

As pilhas ou baterias avariadas ou gastas têm de ser recicladas de 
acordo com a diretiva 2006/66/CE e as suas alterações. Devolva as 
pilhas ou baterias e / ou o produto nos locais específicos destinados à 
sua recolha.

Danos ambientais devido à eliminação incorreta 
das pilhas / baterias!

As pilhas / baterias não podem ser eliminadas no lixo doméstico. 
Podem conter metais pesados nocivos e estão sujeitas à regulação 
de lixos tóxicos. Os símbolos químicos dos metais pesados são 
os seguintes: Cd = cádmio, Hg = mercúrio, Pb = chumbo. Como 
tal, deposite as pilhas / baterias utilizadas num ponto de recolha 
adequado do seu município.
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	� Garantia e serviço
	� Garantia

O produto foi fabricado de acordo com diretrizes de qualidade 
rigorosas e cuidadosamente testado antes da entrega. Em caso de 
defeitos materiais ou de fabrico, tem direitos legais contra o vendedor 
do produto. Os seus direitos legais não são limitados de forma alguma 
pela nossa garantia abaixo apresentada.

A garantia para este produto é de 3 anos a partir da data de compra. 
O período de garantia começa na data da compra. Guarde o recibo 
de compra original num local seguro, pois este documento é exigido 
como prova de compra. 

Quaisquer danos ou defeitos já presentes no momento da compra devem 
ser comunicados imediatamente após a desembalagem do produto.

No caso de o produto apresentar um defeito de material ou de 
fabrico dentro de 3 anos a partir da data de compra, repará-lo-emos 
ou substituí-lo-emos gratuitamente, à nossa critério. O período de 
garantia não pode ser prolongado por uma reclamação de garantia 
concedida. Isto também se aplica às peças substituídas e reparadas.

Esta garantia é nula se o produto tiver sido danificado ou utilizado ou 
mantido de forma inadequada.

A garantia cobre defeitos de material e de fabrico. Esta garantia 
não cobre peças do produto sujeitas a desgaste normal e, portanto, 
consideradas peças consumíveis (por ex., baterias, baterias 
recarregáveis, mangueiras, cartuchos de tinta), nem cobre danos em 
peças frágeis, por ex., interruptores ou peças feitas em vidro.

Com a troca do aparelho, de acordo com DL 67/2003, o tempo de 
garantia se inicia novamente.
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	� Procedimento no caso de ativação da 
garantia

De forma a garantir um rápido processamento do seu pedido, 
solicitamos as seguintes indicações:

Para qualquer questão, guarde o talão de compra e o número de 
artigo (IAN 448421_2310) como comprovativo da mesma.

Podes ver o número do artigo na placa de identificação, gravura, na 
folha título do manual (em baixo esquerda) ou no adesivo na lado de 
baixo ou de trás.

Caso erros de função ou outras falhas ocorram, entre em contato 
primeiramente com o seguinte departamento de serviço por telefone 
ou e-mail.

Um produto identificado como falho, pode ser enviado gratuitamente 
para o endereço de serviço anexando o comprovativo de compra 
(nota) e a indicação da falha e quando ela ocorreu.

	� Assistência Técnica
	� Serviço Portugal

	 Tel.:	� 800849093
	 E-Mail:	� owim@lidl.pt
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List of pictograms used

Direct current/voltage Battery included

Safety information
Instructions for use

Do not dispose of 
in fire

Keep out of reach of 
children

Do not deform/
damage

Insert correctly Do not mix different 
types or brands

Do not open / 
dismantle Do not charge

Do not mix new and 
used Do not short circuit

Keep away from 
water and excessive 
moisture

Warning: Read 
the related safety 
instructions in the user 
manual

Insert correctly

CE mark indicates 
conformity with 
relevant EU directives 
applicable for this 
product.
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WARNING!

 WARNING!

KEEP OUT OF REACH OF CHIILDREN!
Swallowing can lead to chemical burns, perforation of 
soft tissue, and death. Severe burns can occur within 2 
hours of ingestion. Seek medical attention immediately.

WALL CLOCK

	z Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product. You have 
chosen a high quality product. The instructions for use are part of the 
product. They contain important information concerning safety, use 
and disposal. Before using the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and instructions for use. Only use the 
product as described and for the specified applications. If you pass the 
product on to anyone else, please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

	z Intended use
The product is intended for use indoors at normal room temperatures 
only. The product is not intended for commercial use. 

	z Scope of delivery
Immediately after unpacking, check the package contents for 
completeness and if the product and all parts are in good condition.
1	Wall clock
1	Battery 1 × 1.5 V  AA (Included)
1	Short manual

	z Description of parts
[1]	 Mounting hole
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[2]	 Small wheel
[3]	 Battery compartment

	z Technical data
Battery type:  1 × 1.5 V  , AA, LR6 non-rechargeable
Chemical system of the battery: Alkaline
Model number: 
HG11432: Wall clock Parkside

General safety information

	m WARNING! Read all safety information and instructions. Failure 
to comply with the safety information and instructions may result in 
fire and severe injuries.

	    WARNING! DANGER TO LIFE AND 
ACCIDENT HAZARD FOR TODDLERS AND 
SMALL CHILDREN! Never allow children to play 

unsupervised with the packaging material. There is a danger of 
suffocation from the packaging material. Children frequently 
underestimate the dangers.

	  This product can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the product in a 
safe way and understand the hazards involved.  
Children shall not play with the product. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.

	  Do not use the product if it is damaged.
	  Repairs must be carried out by specialist personnel only.
  WARNING!   DANGER TO LIFE! Batteries can be swallowed, 

which may represent a danger to life. If a battery has been swallowed, 
medical help is required immediately.
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	  Do not use the product if it is damaged.
	  Repairs must be carried out by specialist personnel only.
	m WARNING! This is not real saw tool/disk, cannot be used to cut 

wood or any other materials.

Safety instructions for batteries/
rechargeable batteries

	m DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable batteries out 
of reach of children. If accidentally swallowed seek immediate 
medical attention.

	  Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can occur within 2 hours of ingestion.

	 

  
�DANGER OF EXPLOSION! Never recharge 
non-rechargeable batteries. Do not short-circuit 
batteries/rechargeable batteries nor open them. 
Overheating, fire or bursting can be the result.

	  Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.
	  Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries
	  Avoid extreme environmental conditions and temperatures, which 

could affect batteries/rechargeable batteries, e.g. radiators/direct 
sunlight.

	  If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid contact of 
skin, eyes and mucous membranes with the chemicals! Immediately 
flush the affected areas with fresh water and seek medical 
attention!

	  �WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or damaged 
batteries/ rechargeable batteries can cause burns upon 
contact with the skin. Wear suitable protective gloves at 
all times if such an event occurs.

	  In the event of a leakage of batteries/rechargeable batteries, 
immediately remove them from the product to prevent damage.
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	  Only use the same type of batteries/rechargeable batteries. 
	  Remove batteries/rechargeable batteries if the product will not be 

used for a longer period.
Risk of damage to the product
	  Only use the specified type of battery/rechargeable battery!
	  Insert batteries/rechargeable batteries according to polarity marks 

(+) and (−) on the battery/rechargeable battery and the product.
	  Use a dry lint-free cloth or cotton swab to clean the contacts on 

the battery/rechargeable battery and in the battery compartment 
before inserting!

	  Remove exhausted batteries/rechargeable batteries from the 
product immediately.

	z Preparing the product for use
1.	 Remove the battery from the box and the wrapper.
2.	 Insert the battery with the + contact first into the battery 

compartment [3] , and then push the – contact down into the 
battery compartment (see Fig. B).

	
 To replace the battery first remove the exhausted battery from the 
battery compartment, followed by the above steps 1 and 2.

Mounting the wall clock (see Fig. A)
 NOTE: You will require a screw and a dowel to mount the product 

as these are not included with your product. You will also need an 
electric drill and screwdriver.

 NOTE: Make sure that the screw and dowel are suitable for the 
wall.
	  Before drilling the drill hole, ensure that there are no gas, water or 

electrical lines that could be drilled into or damaged in the area 
where you will be drilling.

	  Always observe all safety instructions for the power drill in the 
manual for the power drill. Death or injury due to electric shock 
may otherwise result.
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1.	 Mark the drill hole on the wall.
2.	 Drill the hole with an electric drill.
3.	 Insert the dowel into the drilled hole.
4.	 Using a screwdriver, screw the screw ¾ of the way into the dowel.
5.	 Hang the product on the screw using the mounting hole [1] at the 

back of the product. 

	z Operation
Setting the time
	
 To set the time, turn the small wheel [2] until the hands are in the 

desired positions (see Fig. B).

	z Cleaning and care
	
 Only clean the product on the outside, using a soft dry cloth. 
	
 If the product is not going to be used, remove the battery.

	z Disposal
The packaging is made of environmentally friendly materials, which 
may be disposed of through your local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for waste 
separation, which are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and fibreboard/80–98: composite materials.

Contact your local refuse disposal authority for more details 
of how to dispose of your wornout product.

To help protect the environment, please dispose of the 
product properly when it has reached the end of its useful 
life and not in the household waste. Information on collection 
points and their opening hours can be obtained from your 
local authority.
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Faulty or used batteries / rechargeable batteries must be recycled in 
accordance with Directive 2006/66/EC and its amendments. Please 
return the batteries / rechargeable batteries and / or the product to the 
available collection points.

Environmental damage through incorrect 
disposal of the batteries / rechargeable 
batteries!

Batteries / rechargeable batteries may not be disposed of with the 
usual domestic waste. They may contain toxic heavy metals and 
are subject to hazardous waste treatment rules and regulations. The 
chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, 
Hg = mercury, Pb = lead. That is why you should dispose of used 
batteries / rechargeable batteries at a local collection point.

	z Warranty and service
	z Warranty 

The product has been manufactured to strict quality guidelines and 
meticulously examined before delivery. In the event of material or 
manufacturing defects you have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The 
warranty period begins on the date of purchase. Keep the original 
sales receipt in a safe location as this document is required as proof of 
purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must 
be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within 
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it – at our 
choice – free of charge to you. The warranty period is not extended 
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as a result of a claim being granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used 
or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to normal wear and tear, thus 
considered consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

	z Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your claim, observe the following 
instructions: 

Make sure to have the original sales receipt and the item number (IAN 
448421_2310) available as proof of purchase. 

You can find the item number on the rating plate, an engraving on the 
product, on the front page of the instruction manual (bottom left), or as 
a sticker on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact the service department 
listed below either by telephone or by e-mail. 

Once the product has been recorded as defective you can return it free 
of charge to the service address that will be provided to you. Ensure 
to enclose the proof of purchase (sales receipt) and a short, written 
description outlining the details of the defect and when it occurred.
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	z Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000569216
	 E-Mail:	� owim@lidl.co.uk

	� Service Malta
	 Tel.:	� 80062960
	 E-Mail:	� owim@lidl.com.mt
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Legende der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom/ 
-spannung Batterie inklusive

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisun-
gen

Nicht ins Feuer werfen

Außerhalb der 
Reichweite von 
Kindern aufbewahren

Nicht deformieren/
beschädigen

Nicht falsch einlegen

Unterschiedliche 
Typen und Marken 
nicht miteinander 
mischen

Nicht öffnen/
auseinandernehmen Nicht laden

Neue und gebrauchte 
Batterien nicht 
miteinander mischen

Nicht kurzschließen

Halten Sie Batterien 
von Wasser und 
übermäßiger 
Feuchtigkeit fern

Warnung: Lesen Sie 
die entsprechenden 
Sicherheitshinweise 
in der Bedienungsan-
leitung
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Auf richtiges Einlegen 
achten

Das CE-Zeichen 
bestätigt Konformität 
mit den für das Produkt 
zutreffenden EU-
Richtlinien.

 
 

WARNING!

 WARNUNG!

BATTERIEN AUSSERHALB DER REICHWEITE VON 
KINDERN AUFBEWAHREN!
Das Verschlucken kann chemische Verbrennungen, 
Perforation von Weichteilgewebe und den Tod 
verursachen. Schwere Verbrennungen können innerhalb 
von 2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten. Sofort 
einen Arzt aufsuchen.

WANDUHR

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist nur für den Betrieb in geschlossenen Räumen bei 
normaler Zimmertemperatur geeignet. Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz bestimmt. 
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	� Lieferumfang
Prüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken den Verpackungsinhalt 
auf Vollständigkeit und ob das Produkt und alle Teile in gutem Zustand 
sind.
1	 Wanduhr
1		 Batterie  1  ×  1,5  V    AA  (mitgeliefert)
1		 Kurzanleitung

	� Teilebeschreibung
[1]	 Aufhängevorrichtung
[2]	 Kleines Drehrad
[3]	 Batteriefach

	� Technische Daten
Batterietyp:  1 × 1,5 V  , AA, LR6 nicht wiederaufladbar
Chemisches System der Batterie: Alkaline
Modellnummer:
HG11432: Wanduhr Parkside

Allgemeine Sicherheitshinweise

	m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können Brand und schwere 
Verletzungen verursachen.

	    WARNUNG! LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND KINDER! Lassen 
Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr durch 
Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen häufig die 
Gefahren.
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	  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder  bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Produkt spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	  Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn es beschädigt ist. 
	  Reparaturen dürfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgeführt 

werden.
  WARNING!   LEBENSGEFAHR! Batterien können verschluckt 

werden, was lebensgefährlich sein kann. Ist eine Batterie verschluckt 
worden, muss sofort medizinische Hilfe in Anspruch genommen 
werden.

	  Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn es beschädigt ist.
	  Reparaturen dürfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgeführt 

werden.
	m WARNUNG! Dies ist kein echtes Sägewerkzeug / keine Platte, 

kann nicht zum Schneiden von Holz oder anderen Materialien 
verwendet werden.

Sicherheitshinweise für Batterien/Akkus

	m LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus außer Reichweite 
von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf!

	  Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von 
Weichgewebe und Tod führen. Schwere Verbrennungen können 
innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten.
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EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare 
Batterien niemals wieder auf. Schließen Sie Batterien/
Akkus nicht kurz und öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen können die Folge sein.

	  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
	  Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
	  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf 

Batterien/Akkus einwirken können, z. B. auf Heizkörpern/direkte 
Sonneneinstrahlung.

	  Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den 
Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten mit den Chemikalien! 
Spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und 
suchen Sie einen Arzt auf!

	  SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene 
oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Berührung 
mit der Haut Verätzungen verursachen. Tragen Sie 
deshalb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

	  Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus entfernen Sie diese 
sofort aus dem Produkt, um Beschädigungen zu vermeiden.

	  Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen Typs.
	  Entfernen Sie Batterien/Akkus, wenn das Produkt längere Zeit nicht 

verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
	  Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterietyp/

Akkutyp!
	  Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß der Polaritätskennzeichnung (+) 

und (−) an Batterie/Akku und Produkt ein.
	  Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im Batteriefach 

vor dem Einlegen mit einem trockenen, fusselfreien Tuch oder 
Wattestäbchen!

	  Entfernen Sie erschöpfte Batterien/Akkus umgehend aus dem Produkt.
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	� Inbetriebnahme
1.	 Nehmen Sie die Batterie aus dem Karton und entfernen Sie die 

Kunststoffhülle.
2.	 Legen Sie die Batterie mit dem Kontakt + voraus in das Batteriefach 

[3] ein, drücken Sie dann den Kontakt – in das Batteriefach (siehe 
Abb. B).

	
 Um die Batterie zu ersetzen, entfernen Sie zuerst die erschöpfte 
Batterie aus dem Batteriefach und führen Sie dann die obigen 
Schritte 1 und 2 aus. 

Wanduhr montieren (Siehe Abb. A)
 HINWEIS: Zur Anbringung der Wanduhr an einer Wand 

benötigen Sie eine Schraube und einen Dübel. Diese sind nicht im 
Lieferumfang des Produkts enthalten. Zudem benötigen Sie eine 
Bohrmaschine und einen Schraubendreher.

 HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass Schraube und Dübel für die 
Wand geeignet sind.

	  Stellen Sie vor dem Bohren eines Lochs sicher, dass sich an dieser 
Stelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen in der Wand 
befinden, die sie beim Bohren beschädigen könnten.

	  Beachten Sie stets alle Sicherheitshinweise für die Bohrmaschine 
in ihrer Bedienungsanleitung. Andernfalls können Tod oder 
Verletzungen durch Stromschlag die Folge sein.

1.	 Markieren Sie das Bohrloch an der Wand.
2.	 Bohren Sie das Loch mit einem Elektrobohrer.
3.	 Stecken Sie den Dübel in das gebohrte Loch.
4.	 Drehen Sie mit einem Schraubendreher die Schraube zu ¾ in den 

Dübel.
5.	 Hängen Sie die Montagehalterung [1] an der Rückseite des 

Produkts an der Schraube ein. 
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	� Bedienung
Uhrzeit einstellen

	
 Drehen Sie das kleine Drehrad [2] , bis sich die Zeiger in der 
gewünschten Position befinden (siehe Abb. B).

	� Reinigung und Pflege
	
 Reinigen Sie das Produkt nur äußerlich mit einem weichen, 

trockenen Tuch.
	
 Entfernen Sie die Batterie, wenn das Produkt nicht verwendet wird.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, sondern führen 
Sie es einer fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus müssen gemäß Richtlinie 
2006/66/EG und deren Änderungen recycelt werden. Geben Sie 
Batterien / Akkus und / oder das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.



32 DE/AT/CH

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien / Akkus!

Batterien / Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. 
Sie können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben 
Sie deshalb verbrauchte Batterien / Akkus bei einer kommunalen 
Sammelstelle ab.

	� Garantie und Service  
	� Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise 
durch unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. 
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den 
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs 
vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen 
Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es – 
nach unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. 
Die Garantiezeit verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.
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Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem Verschleiß 
unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs zu gewährleisten, 
beachten Sie die folgenden Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die Artikelnummer (IAN 
448421_2310) als Nachweis für den Kauf bereit. 

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild, einer Gravur auf 
dem Produkt, der Startseite der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produkts. 

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, wenden Sie 
sich zunächst telefonisch oder per E-Mail an die unten aufgeführte 
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, können Sie es kostenlos 
an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift zurücksenden. Stellen Sie 
sicher, dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie eine kurze, 
schriftliche Beschreibung beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts 
und der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.



34 DE/AT/CH

	� Service 
	� Service Deutschland

	 Tel.:	 �0800 5435 111
	 E-Mail:	� owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	� owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch 

 


